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			INTRODUCCIÓN

			
				“El buen guerrero no es agresivo. El que sabe vencer al enemigo no lo enfrenta”.

				Tao Te Ching, 68

				“El Tao de los cielos consiste en ganar la batalla sin luchar”.

				Tao Te Ching, 73.

			

			EL ARTE DE LA guerra de Sun Tzu goza de un prestigio y una popularidad sorprendentes para ser un libro escrito hace más de dos mil años. Desde que fue compuesto por un estudioso de las artes militares, posiblemente durante la época Ch’un-ch’iu (771–476 a. C.) del período clásico de China, el tratado del llamado “Maestro Sun” no ha dejado de ser leído y comentado ampliamente. Su reputación ya se encontraba firmemente establecida para el siglo II a. C. y, con el paso del tiempo, fue sujeto a más de doscientas ediciones comentadas. La llegada del siglo XX no hizo sino darle nueva vida a este pequeño libro, pues atrajo a lectores interesados en las múltiples facetas presentes en el texto y lo convirtió en uno de los manuales de estrategia más leídos de los últimos tiempos.

			¿Qué ha hecho que este pequeño tratado se haya convertido en un fenómeno literario alrededor del mundo? En principio, Sun Tzu compuso un texto de naturaleza filosófica que se presta a interpretaciones versátiles; por consiguiente, sus pensamientos pueden ser aplicados al liderazgo en general, gracias a la posibilidad de adaptar el contenido de sus enseñanzas a muchos escenarios diversos. En otras palabras, El arte de la guerra parece contener y develar las doctrinas esenciales para alcanzar el éxito de muchas maneras y en muchos contextos.

			
			Uno de los rasgos más interesantes del texto de Sun Tzu es que no pareciera haber sido compuesto como un libro de contenido estrictamente castrense —claramente el autor tenía una intención más amplia que la simple exposición de una serie de técnicas limitadas a las operaciones militares—, sino que se trata de una obra colmada de temas filosóficos que obligan al lector a examinarse a sí mismo, a analizar su relación con otros y a evaluar la naturaleza de las circunstancias, para así obtener un objetivo deseado. Por tanto, El arte de la guerra se presta para ser interpretado y aplicado a toda aquella situación que involucre la necesidad de resolver conflictos de una manera eficiente y expedita. Entre esas circunstancias también se encuentran, naturalmente, nuestros propios conflictos internos, por lo que el enemigo al que se refiere Sun Tzu puede expresarse de muchas formas a lo largo de nuestras vidas.

			Hoy en día el tratado de Sun Tzu no solo forma parte del currículo de las academias militares más prestigiosas del mundo, sino que es lectura obligatoria en la mayoría de los cursos de gerencia y administración de empresas. Su popularidad fuera de la esfera militar creció en gran parte gracias a adaptaciones al ámbito de la gerencia empresarial originadas en Japón en la década de 1960. Las primeras de estas adaptaciones fueron realizadas durante un período de crecimiento económico sostenido, pero el gran desarrollo que experimentó Asia en las décadas de 1980 y 1990 incrementó el interés global en aplicar El arte de la guerra a la formación y el desarrollo de un liderazgo de calidad, dado que muchas compañías de Japón, Hong Kong y Singapur lo consideraban de lectura obligatoria e impartían cursos —algunos de hasta un mes de duración— especializados en este texto antiguo. Con posterioridad, la película Wall Street, de Oliver Stone, y la serie Los Soprano, entre otras obras audiovisuales, contribuyeron a afianzar su presencia en la cultura popular. Recientemente, varias figuras exitosas provenientes del ámbito deportivo como Bill Belichick, Luiz Felipe Scolari y Fernando Alonso han manifestado ser lectores asiduos de este antiguo tratado.

			
			Cada día que pasa, nuevos lectores, sin importar su procedencia, encuentran en la sabiduría de Sun Tzu una fuente de inspiración capaz de trascender contextos y épocas disímiles, lo cual apunta a que el contenido del texto logra una popularidad inmediata entre públicos diversos gracias a una característica difícil de reproducir: una flexibilidad conceptual extraordinaria. Esta flexibilidad, a su vez, le otorga una gran versatilidad de aplicación para un sinnúmero de ambientes que requieren el manejo rápido y eficaz de una organización. Un elemento adicional, que quizás haya ayudado a su amplia aceptación, radica en que el texto en sí no contiene una cantidad significativa de referencias específicas a la cultura china; ello hace que un lector contemporáneo pueda fácilmente adentrarse en el mensaje de la obra, a pesar de que fue compuesta hace más de dos mil años en una región lejana de Oriente.

			Ahora bien, el texto llegó traducido por primera vez a Occidente a finales del siglo XVIII, gracias al esfuerzo del jesuita francés Joseph-Marie Amiot, y gozó de cierta aceptación y difusión en Europa, donde fue publicado dos veces en diez años. Aunque no parecen existir datos históricos que lo confirmen, quizás haya sido leído por Napoleón Bonaparte. No obstante, lo cierto es que con el tiempo la obra fue relegada y casi olvidada por completo. Su popularidad resurge en el siglo XX, cuando Togo Heihachiro, Mao Tse-tung, Ho Chi Minh y Vo Nguyen Giap lo mencionan como inspiración de sus exitosas campañas militares. Desde entonces se lo considera un texto fundamental en la formación de oficiales en casi todo el mundo.

			
				
				LOS AUTORES

				A pesar de la fama del libro, poco se sabe con certeza de la vida del autor o los autores de El arte de la guerra de Sun Tzu. Los escasos datos que se conocen —casi todos basados en la biografía compuesta por Ssu-ma Ch’ien, el notable historiador del siglo II a. C.— indican que es probable la existencia de un gran experto en las artes militares contemporáneo de Confucio, y que aquel haya compuesto un tratado de renombre alrededor del 500 a. C. No obstante, existen ciertos indicios filológicos que situarían al autor de dicho tratado hacia el inicio del período de los Reinos Combatientes (475 a. C.–221 a. C.). Sin embargo, mientras la figura de Sun Tzu está envuelta por un halo de misterio, ya que no se la menciona en notables narrativas históricas de la época, sí hay datos provenientes de múltiples fuentes que confirman la existencia de Sun Pin (380–320 a. C.). La famosa batalla de Maling en 341 a. C., en la cual el rey Wei logró una victoria inesperada gracias a los consejos de Sun Pin y a las tácticas basadas en el engaño enseñadas por este, es un hecho histórico indiscutible y la existencia de sus partícipes ha sido confirmada en múltiples documentos.

				
				En cuanto a Sun Tzu, tal nombre se encuentra asociado a una multiplicidad de figuras, entre ellas la de Sun Wu, del cual hay pocos indicios históricos. En la biografía compuesta por Ssu-ma Ch’ien, basada en anécdotas y comentarios apócrifos provenientes de múltiples fuentes escritas y orales, se dice que Sun Wu fue un gran erudito de las artes militares que vivió a finales del siglo VI a. C. Originario del Estado de Ch’i, ubicado en el norte de China, posteriormente se trasladó —por razones desconocidas— al Estado de Wu en la zona sur, donde sirvió como consejero del rey Helü (537–496 a. C.). Aparentemente este rey había leído su tratado sobre las artes militares y, una vez que hubo confirmado su extraordinaria capacidad, hizo que Sun Wu lo asistiera en la administración del Estado y lo ayudara a entrenar su ejército. En 506 a. C. Sun Wu fue uno de los comandantes que lideró la victoria en la batalla de Pochü, en la cual el pequeño Estado de Wu logró vencer al poderoso Estado de Chu, ocupando y posteriormente destruyendo su capital. Nada más se sabe de su vida más allá de estos eventos, ni de cómo acabó sus días. Lo poco que se puede inducir de su obra indica que esta fue compuesta en vida de Sun Wu —o quizás poco después de su fallecimiento— por discípulos o seguidores suyos, a partir de sus enseñanzas o de otras fuentes más antiguas.

				Con respecto a Sun Pin, se sabe que vivió unos ciento cincuenta años después de Sun Tzu y, según Ssu-ma Ch’ien, fue descendiente de aquel. Su vida trascurrió durante la mitad del período de los Reinos Combatientes, cuando la cruenta guerra civil que caracterizó esta época estaba en su apogeo. El tipo y la escala de los combates cambiaron entonces de enfrentamientos relativamente pequeños entre aristócratas a batallas que involucraban enormes cantidades de tropas, lo que trajo como resultado que los conflictos tuvieran como consecuencia unos niveles de destrucción y muerte desconocidos hasta entonces. Por añadidura, estas masas formidables de soldados participaban en contiendas que involucraban con frecuencia el uso de armas y técnicas más sofisticadas que las usadas anteriormente, tales como las ballestas, la caballería y los asedios. Para el siglo V a. C. la guerra se había extendido a toda la región y, por tanto, se había convertido más que nunca en un asunto de absoluta sobrevivencia.

				
				Al igual que Sun Tzu, Sun Pin nació y creció en el Estado de Ch’i, quizás porque este fuera el lugar de origen de la familia. En esa época la zona se encontraba asediada constantemente por sus poderosos vecinos, lo cual posiblemente motivó a Sun Pin a exilarse e ir a estudiar con el famoso ermitaño taoísta Kuei Ku Tzu, conocido como “el sabio del valle fantasma”. Aunque la autenticidad de algunos de los documentos que mencionan a este personaje se encuentran en disputa, es notable que subrayen el hecho de que varios estrategas de prestigio estudiaran con él.

				Dado que el ideograma Pin (臏) hace referencia a un tipo de mutilación al nivel de las rodillas, es posible que Sun Pin recibiera tal sobrenombre tras haber sido sujeto a un terrible castigo por su compañero de estudios P’ang Chüan. Según Ssu-ma Ch’ien, este tenía gran envidia de las habilidades tácticas de Sun Pin y, cuando ambos se encontraban al servicio del Estado de Wei, se las agenció para inculparlo mediante intrigas y engaños, lo que trajo como consecuencia que Sun Pin fuera castigado con el tipo de mutilación expresado en su nombre. Vale destacar que durante este período ser mutilado equivalía a ser expulsado de la sociedad. La cruel mutilación de la que fue objeto identificaría a Sun Pin como un criminal por el resto de su vida y, además, conllevaría una gran vergüenza para sus ancestros, dado que sus actos habían resultado en una agresión contra su integridad corporal.

				
				Tras este episodio, poniendo de manifiesto la resiliencia y adaptabilidad presentes en sus enseñanzas, Sun Pin se presentó en secreto ante un mensajero del Estado de Ch’i que efectuaba una visita oficial a la capital de Wei. El mensajero quedó tan impresionado con su conocimiento sobre las artes militares que se lo llevó con él a Ch’i, donde T’ien Chi, el comandante del ejército, lo tomó bajo su protección y lo convirtió en su huésped de honor. Luego de una audiencia exitosa, el rey Wei le otorgó el cargo de consejero militar, y junto a T’ien Chi llevó adelante la exitosa campaña que culminó en la batalla de Maling, donde fueron capturados su antiguo adversario P’ang Chüan y el príncipe Shen del Estado de Wei. Después de este impresionante logro se pierde el rastro histórico y no se tiene más información acerca de su vida.

			

			
				EL TEXTO

				El descubrimiento en 1972 de una serie de tumbas intactas en Yin-Ch’üeh Shan, al sur de la provincia de Shantung —particularmente la de un aristócrata de la dinastía Han, estudioso de las artes militares, que data del siglo II a. C.—, propició el hallazgo de la copia más antigua de El arte de la guerra de Sun Tzu que se conoce hasta el momento. Esta copia sería mil años más antigua que el texto estándar, el cual proviene de la dinastía Sung (960–1279 d. C.); pero en dicha tumba se encontró algo aún más extraordinario, un texto que se consideraba perdido al menos desde el siglo III d. C.: El arte de la guerra de Sun Pin.

				
				La última referencia a su existencia proviene de un catálogo de la biblioteca imperial compuesto durante el siglo I d. C. El texto llevaba tanto tiempo perdido —lo único que se conocía era el título—, que muchos reconocidos eruditos chinos habían puesto en duda que Sun Pin hubiese siquiera compuesto un libro, y algunos estimaban que era solo una leyenda, fruto de rumores infundados. De hecho, cuando El arte de la guerra de Sun Tzu fue incluido entre los siete clásicos militares durante la dinastía Sung, el texto de Sun Pin había desaparecido desde hacía siglos. El emperador Shen-Tsung (1067–1085) fue quien ordenó dicha compilación de las obras más representativas de la escuela del pensamiento antiguo militar, a partir de lo cual su estudio se convirtió en requisito esencial para aquellos que deseaban servir en el ejército imperial. Sin embargo, en nuestro tiempo tenemos el enorme privilegio de leer ambos textos homónimos, que desde la antigüedad eran considerados no solo complementarios, sino inseparables.

				Tanto el libro de Sun Tzu como el de Sun Pin que se presentan en esta edición han sido traducidos a partir del texto proveniente de Yin-Ch’üeh Shan. Los trece capítulos del texto de Sun Tzu siguen la división y, en general, el contenido que se le ha conocido por siglos, excepción hecha del uso más frecuente de abreviaturas y algunas pequeñas discrepancias que parecen indicar los lugares donde ocurrieron inserciones posteriores. Con respecto al texto de Sun Pin, los dieciséis capítulos constituyen lo que se presume es la parte más auténtica de la obra. Existen capítulos adicionales —no incluidos en la presente traducción—, pero dados ciertos elementos estilísticos y divergencias en el contenido, han sido juzgados como adiciones posteriores, quizás compuestas por autores desconocidos.

				
				Ambos manuscritos utilizan abreviaturas con gran fecuencia, lo cual hace que la traducción sea notoriamente compleja. Por otro lado, tal sistema de abreviaturas y su estilo rítmico podrían ser indicios de que al menos parte del texto era memorizado y transmitido de manera oral. Lo cierto es que las observaciones y el análisis de estos dos maestros de la estrategia eran considerados de gran valor, y los textos que han llegado a nuestros días dan muestras de haber sido meticulosamente transcritos por discípulos y admiradores, quienes trataron de plasmar de la manera más precisa posible sus enseñanzas con la intención de preservarlas para la posteridad.
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